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The Bible is so interesting; even the 
Old Testament. Remember: when 
reading the 1st and 2nd Chronicles… 
we read history and events recorded 
from the perspective of the 2 tribes of 
the Southern Kingdom, the House 
of Judah;  

not like 1st and 2nd Kings… where we 
read the historical perspective of the 
10 tribes of the Northern Kingdom… 
the House of Israel. 
David’s last instructions to the 
People, and to his son Solomon  

David Made King over All Israel,  

1 Then all Israel came together to David 

at Hebron, saying, Indeed we are your 

bone and your flesh. 2 Also, in time past, even 

when Saul was king, you were the one who led 

Israel out and brought them in; and 

the Lord your God said to you, You will shepherd 

My people Israel, and be ruler over My people 

Israel. 3 So all the elders of Israel came to the king 

at Hebron, and David made a covenant with them 

at Hebron before the Lord. And they anointed 

David king over Israel, according to the word of 

the Lord and Samuel. 

The City of David 

4 And David and all Israel went to Jerusalem, 

which is Jebus, where the Jebusites were, the 

inhabitants of the land. 5 But the inhabitants of 

Jebus said to David, You will not come in here! 

Nevertheless David took the stronghold of Zion 

-- that is, the City of David. 6 Now David said, 

Whoever attacks the Jebusites first will be chief 

and captain. And Joab the son of Zeruiah went 

up first, and became chief. 7 Then David dwelt 

in the stronghold; So they called it the City of 

David.  

La Biblia es tan interesante; incluso 
el Antiguo Testamento. Recuerde: 
al leer las Crónicas 1 y 2… leemos 
la historia y los eventos registrados 
desde la perspectiva de las 2 tribus 
del Reino del Sur, la Casa de 
Judá; 

no como el 1º y 2º Reyes… donde 
leemos la perspectiva histórica de 
las 10 tribus del Reino del Norte… 
la Casa de Israel. 
Las últimas instrucciones de David 
al pueblo y a su hijo Salomón 

David hizo rey sobre todo Israel, 

1 Entonces todo Israel se reunió a David 

en Hebrón, diciendo: En verdad somos 

tu hueso y tu carne. 2 Además, en el pasado, 

incluso cuando Saúl era rey, tú fuiste quien sacó 

a Israel y lo introdujo; y el Señor tu Dios te 

dijo: Pastorearás a mi pueblo Israel, y 

dominarás a mi pueblo Israel. 3 Vinieron, pues, 

todos los ancianos de Israel al rey en Hebrón, y 

David hizo un pacto con ellos en Hebrón delante 

del Señor. Y ungieron a David por rey sobre 

Israel, conforme a la palabra del Señor y de 

Samuel. 

La ciudad de David 

4 Y David y todo Israel fueron a Jerusalén, que 

es Jebus, donde estaban los jebuseos, los 

habitantes de la tierra. 5 Pero los habitantes de 

Jebus dijeron a David: ¡No entrarás aquí! Sin 

embargo, David tomó la fortaleza de Sion, es 

decir, la Ciudad de David. 6 David dijo: 

Cualquiera que ataque primero a los jebuseos 

será jefe y capitán. Y Joab, hijo de Sarvia, subió 

primero y se convirtió en jefe. 7 Entonces David 

habitó en la fortaleza; Por eso la llamaron la 

Ciudad de David. 
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6 Now David said, Whoever attacks the Jebusites 

first will be chief and captain. And Joab the son of 

Zeruiah went up first, and became chief. 7 Then 

David dwelt in the stronghold; So they called it the 

City of David. 8 And he built the city around it, 

from the Millo to the surrounding area. 

Joab repaired the rest of the city. 9 So David went 

on and became great, and the Lord of 

hosts was with him. 

The Mighty Men of David, 

10 Now these were the heads of the mighty men 

whom David had, who strengthened themselves 

with him in his kingdom, with all Israel, to 

make him king, according to the word of 

the Lord concerning Israel. 

11 And this is the number of the mighty men 

whom David had: Jashobeam the son of a 

Hachmonite, chief of the captains; he lifted up 

his spear against 300 – and killed them all. 

12 After him was Eleazar the son of Dodo, the 

Ahohite, who was one of the three mighty 

men. 13 He was with David at Pasdammim. 

There the Philistines gathered for battle, it was 

a piece of ground full of barley. So the people 

fled from the Philistines.  

14 But they stationed themselves in the middle 

of that field, defended it, and killed the Philistines. 

And the Lord brought a great victory. 

15 Now three of the thirty chief men went down 

to the rock to David, into the cave of Adullam; 

and the army of the Philistines encamped in the 

Valley Rephaim. 16 David was then in the 

stronghold, and the garrison of the 

Philistines was then in Bethlehem. 17 And David 

said with longing, Oh, that someone would give 

me a drink of water from the well of Bethlehem, 

which is by the gate!  

6 David dijo: Cualquiera que ataque primero a 

los jebuseos será jefe y capitán. Y Joab, hijo de 

Sarvia, subió primero y se convirtió en jefe. 7 

Entonces David habitó en la fortaleza; Por eso 

la llamaron la Ciudad de David. 8 Y edificó la 

ciudad a su alrededor, desde el Millo hasta los 

alrededores. Joab reparó el resto de la ciudad. 9 

David siguió adelante y se engrandeció, y el 

Señor de los ejércitos estaba con él. 

Los valientes de David, 

10 Estos fueron los jefes de los valientes que 

tenía David, que se fortalecieron con él en su 

reino, con todo Israel, para hacerlo rey, 

conforme a la palabra del Señor acerca de 

Israel. 

11 Y este es el número de los valientes que tenía 

David: Jashobeam hijo de Hacmoni, jefe de los 

capitanes; alzó su lanza contra 300 y los mató a 

todos. 

12 Después de él estaba Eleazar, hijo de Dodo, el 

ahohita, que era uno de los tres valientes. 13 

Estaba con David en Pasdammim. Allí los 

filisteos se reunieron para la batalla, era un 

terreno lleno de cebada. Entonces el pueblo 

huyó de los filisteos. 

14 Pero ellos se colocaron en medio de ese 

campo, lo defendieron y mataron a los filisteos. 

Y el Señor trajo una gran victoria. 

15 Y tres de los treinta jefes descendieron a la 

peña de David, a la cueva de Adulam; y el 

ejército de los filisteos acampó en el valle de 

Refaim. 16 David estaba entonces en la fortaleza, 

y la guarnición de los filisteos estaba entonces 

en Belén. 17 Y David dijo con nostalgia: ¡Ojalá 

alguien me diera de beber agua del pozo de 

Belén, que está junto a la puerta! 
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18 So the three broke through the camp of the 

Philistines, drew water from the well of 

Bethlehem that was by the gate, and took it and 

brought it to David.  

But David would not drink it, but poured it out 

to the Lord. 19 And he said, Far be it from me, O 

my God, that I should do this! Will I drink the 

blood of these men who have put their lives in 

jeopardy? For at the risk of their lives they 

brought it. So he would not drink it. These 

things were done by the three mighty men. 

20 Abishai the brother of Joab was chief 

of another three. He had lifted up his spear 

against 300 men, killed them, and won a name 

among these three. 21 Of the three he was more 

honored than the other two men. So he became 

their captain. However he did not attain to 

the first three. 

22 Benaiah was the son of Jehoiada, the son of a 

valiant man from Kabzeel, who had done many 

deeds. He killed two lion-like heroes of Moab. He 

also had gone down and killed a lion in the midst 

of a pit on a snowy day. 23 And he killed an 

Egyptian, a man of great height, five cubits tall. In 

the Egyptian’s hand there was a spear like a 

weaver’s beam; and he went down to him with a 

staff, wrestled the spear out of the Egyptian’s 

hand, and killed him with his own 

spear. 24 These things Benaiah the son of Jehoiada 

did, and won a name among three mighty 

men. 25 Indeed he was more honored than the 

thirty, but he did not attain to the first three. And 

David appointed him over his guard. 

26 Also the mighty warriors were Asahel the 

brother of Joab, Elhanan the son of Dodo of 

Bethlehem, 27 Shammoth the Harorite, Helez 

the Pelonite, 28 Ira the son of Ikkesh the 

Tekoite, Abiezer the Anathothite, Benjamín, 

Benaía piratonita,  

18 Entonces los tres atravesaron el campamento 

de los filisteos, sacaron agua del pozo de Belén 

que estaba junto a la puerta, la tomaron y se la 

llevaron a David. 

Sin embargo, David no quiso beberlo, sino que 

lo derramó al Señor. 19 Y él dijo: ¡Lejos de mí, 

oh Dios mío, que haga esto! ¿Beberé la sangre 

de estos hombres que han puesto en peligro sus 

vidas? Porque a riesgo de sus vidas lo trajeron. 

Para que no lo bebiera. Estas cosas fueron 

hechas por los tres valientes. 

20 Abisai, hermano de Joab, era el jefe de otros 

tres. Había levantado su lanza contra 300 

hombres, los había matado y se había ganado 

un nombre entre estos tres. 21 De los tres fue 

más honrado que los otros dos hombres. Así que 

se convirtió en su capitán. Sin embargo, no 

logró los tres primeros. 

22 Benaía era hijo de Joiada, hijo de un valiente 

de Kabzeel, que había hecho muchas obras. 

Mató a dos héroes de Moab parecidos a leones. 

También había bajado y matado a un león en 

medio de un hoyo en un día de nieve. 23 Y mató 

a un egipcio, un hombre de gran estatura, de 

cinco codos de altura. En la mano del egipcio 

había una lanza como la viga de un tejedor; y 

bajó a él con un bastón, le quitó la lanza de la 

mano al egipcio y lo mató con su propia lanza. 24 

Estas cosas hizo Benaía hijo de Joiada, y ganó 

renombre entre tres valientes. 25 De hecho, fue 

más honrado que los treinta, pero no alcanzó los 

tres primeros. Y David lo nombró sobre su 

guardia. 

26 Los valientes de los ejércitos eran: Asael 

hermano de Joab, Elhanán hijo de Dodo de 

Belén, 27 Samot el harodita, Heles el pelonita, 
28 Ira hijo de Iques el tecoíta, Abiezer el 

anetotita,  
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29 Sibbechai the Hushathite, Ilai the Ahohite, 
30 Maharai the Netophathite, Heled the son of 

Baanah the Netophathite, 31 Ithai the son of 

Ribai of Gibeah, of the sons of Benjamin, 

Benaiah the Pirathonite, 32 Hurai of the brooks 

of Gaash, Abiel the Arbathite,  

33 Azmaveth the Baharumite, Eliahba the 

Shaalbonite, 34 the sons of Hashem the 

Gizonite, Jonathan the son of Shageh the 

Hararite, 35 Ahiam the son of Sacar the 

Hararite, Eliphal the son of Ur, 36 Hepher the 

Mecherathite, Ahijah the Pelonite, 37 Hezro 

the Carmelite, ]Naarai the son of Ezbai,  

38 Joel the brother of Nathan, Mibhar the son of 

Hagri, 39 Zelek the Ammonite, Naharai 

the Berothite -- the armorbearer of Joab the son 

of Zeruiah, 40 Ira the Ithrite, Gareb the 

Ithrite, 41 Uriah the Hittite, Zabad the son of 

Ahlai, 42 Adina the son of Shiza the Reubenite (a 

chief of the Reubenites) and thirty with him,  

43 Hanan the son of Maachah, Joshaphat the 

Mithnite, 44 Uzzia the Ashterathite, Shama and 

Jeiel the sons of Hotham the Aroerite, 45 Jediael 

the son of Shimri, and Joha his brother, the 

Tizite, 46 Eliel the Mahavite, Jeribai and 

Joshaviah the sons of Elnaam, Ithmah the 

Moabite, 47 Eliel, Obed, and Jaasiel the 

Mezobaite. 
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29 Sibecai el husatita, Ilai el ahoíta 30 Maharai 

el netofatita, Heled hijo de Baana netofatita, 31 

Itai hijo de Ribai de Gabaa, de los hijos de 

Benjamín, Benaía piratonita, 32 Hurai de los 

arroyos de Gaás, Abiel arbatita,  

 
33 Azmavet el baharumita, Eliaba el 

saalbonita, 34 los hijos de Hasem el gizonita, 

Jonatán hijo de Sage el ararita, 35 Ahiam hijo 

de Sacar el ararita, Elifal hijo de Ur, 36 Hefer 

el mequeratita, Ahías el pelonita, 37 Hezro el 

Carmelita, Naarai hijo de Ezbai, 

 
38 Joel hermano de Natán, Mibhar hijo de 

Hagri, 39 Selec el amonita, Naharai el beerotita, 

escudero de Joab hijo de Sarvia, 40 Ira itrita, 

Gareb itrita, 41 Urías hitita, Zabad hijo de 

Ahlai, 42 Adina hijo de Siza el rubenitas (jefe de 

los rubenitas) y treinta con él, 

 
43 Hanán hijo de Maaca, Josafat el mitnita, 44 

Uzías el asterotita, Sama y Jeiel hijos de Hotam 

el aroerita, 45 Jediael hijo de Simri, y Joha su 

hermano, el tizita, 46 Eliel el mahavita, Jerebai y 

Josavia el hijo de Elnaam: Itma el moabita, 47 

Eliel, Obed y Jaasiel el mesobaíta. 
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